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„ Tutmonda
Sonoro"

aperis...
kiel atestas ankaŭ la foto sur la frontpaĝo. Tiu ĉi duvoluma 
verko estas sendube atuto de la Esperanta tradukarto: pri 
la kvalito garantias la nomo de Kalocsay, pri la kvanto 
elokvente informas la reklamo sur p. 212. Kiu ne certigis 
por si tiun ĉi grandan verkon per antaŭmendo, rapide akiru 
por si Tutmondan Sonoron, ĉar ŝajne la eldonkvanto estis 
difinita iom pesimisme.

La Redakcio supozas, ke Tutmonda Sonoro inde dekoras 
tiun ĉi jubilean numeron de HV. Jen, ioma statistiko. La 
cent numeroj (fakte 99, ĉar en 1961 aperis unu duobla 
numero) ampleksas 3448 paĝojn — kaj ĉirkaŭ 12 kilo- 
gramojn... La revuo dum dudek unu jaroj nun havas sian 
trian redaktoron, kiu sendube atestas pri stabileco. Ĝia eldon- 
kvanto ordinare estas kvarmil ekzempleroj; ĉe la starto tio 
estis ĉ. dumil. Kvankam la abonantaro konstante kreskis, 
tamen la kreskado ne havis tre rapidan ritmon, verŝajne pro 
la kaprica aperado lastatempe. Ne estas hazardo, ke niaj 
amikoj, kiuj bonvolis -  eble iom tro ĝentile — pritaksi nian 
revuon por tiu ĉi numero, ne povis ne fari kritikan rimarkon 
pri tio.

Kaj nun fluge pri tiu ĉi numero. Nepre legu la informojn 
pri la tria Renkontiĝo de Esperanto-Teatroj, kiu okazos 
inter 19—28 de marto 1982 en la kadro de Budapeŝta Prin- 
tempa Festivalo. Belaj artikoloj prezentas la juvelan urbeton 
Szentendre, kaj la historian urboparton de Budapeŝto. Du 
modernaj hungaraj prozaĵoj provas plaĉi al literaturamantoj: 
la amare-tragika Kristnaska novelo de Karoly Szakonyi, kaj 
la humure agordita verko de Emil Kolozsvari-Grandpierre.

Mi volas ĉi tie emfazi la gravecon de la alvoko Verku 
por komencantoj! Ĉiuj esperantistaj pedagogoj — ĉu pro- 
fesiaj, ĉu ne — estas invitataj partopreni en tiu komuna 
laboro, kiu estas gravega el la vidpunkto de edukado de 
legantoj por la Esperanta literaturo.
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Opiniaro pri Hungara Vivo

Okaze de tiu ĉi jubileo de nia revuo, la Redakcio tumis 
sin al kelkaj elstaraj esperantistoj dise en la mondo, pri 
kiuj ni sciis, ke ili estas regulaj legantoj -  kelkaj el ili 
ankaŭ kunlaborantoj — de Hungara Vivo. Nia deziro 
estis ricevi opiniojn de spertaj personoj pri nia laboro, pri 
tio, ĉu Hungara Vivo sukcesas plenumi tiujn funkciojn, 
kiujn ĝi deziras plenumi. La demandoj estis la jenaj:

1. Kia estas viaĝenerala impreso pri Hungara Vivo?
2. En kioma grado Hungara Vivo plenumas siajn du 

bazajn celojn: unue, esti informilo pri Hungario, 
kaj due, esti Esperanta kultura revuo?

3. Ĉu laŭ via opinio Hungara Vivo faras iun specialan 
kontribuon, servon al la Esperanta kulturo, kiun 

en la nuna momento ne povas fari aliaj revuoj?
4. Kion vi rekomendas por la estonto?

VVilliam Auld (Britujo), Prezi-
danto de la Akademio de
Esperanto

1. Kiel leganto ekde la unua numero en 1961, mi 
ĉiam ekĝojas, kiam mi trovas inter miaj poŝtaĵoj 
novan numeron de HV, ĉar mi scias, ke jen estas 
kajero, kiun mi ne simple foliumos supraĵe, sed 
legos preskaŭ ĉiun vorton. Maloftaĵo en mia tro- 
okupata vivo!

2. Tre bone, laŭ mia opinio; ĉar vidu, oni havas 
realan sed ankaŭ iom limigitan intereson pri 
diversaj aspektoj de la vivo en aliaj landoj. Oni 
legas artikolojn pri Hungario tiom pli volonte 
kaj kun pli vigla intereso ĝuste pro tio, ke ili 
aperas inter kaj apud alitemaj artikoloj, kies en- 
havo interesas ĉiujn esperantistojn. Tial, ŝajnas 
al mi, la informado eksterlande pri Hungario 
estas pli sukcesa ol se ĝi estus la sola temo de 
la revuo.

3. HV havas sian propran spiriton, sian etoson. En 
la historio de la Esperanta kulturo Hungario 
ludis specialan kaj elstaran rolon. Ludadon de 
tiu rolo HV daŭrigas, tiel ke ne okazis rompiĝo 
en grava nia tradicio, kiu por Esperanto estas 
speco de kultura ankro.

4. Krom daŭrigi la aktualan linion, akuratigu la 
aperon de la revuo!

Baldur Ragnarsson (Isiando), 
Vic-prezidanto de Universala 
Esperanto-Asocio

1. Mia ĝenerala impreso pri HV estas precize ĉi 
tiu: ĝi estas antaŭ ĉio substanca revuo, kiu 
ĉiam alportas tiom da leginda materialo, ke 
tempomanke elektinte iun artikolon aŭ literatu- 
ran verkon por lego, mi ĉiam konscias, ke ankaŭ 
multaj ceteraj eroj laŭteme ne malpli valoras 
tralegon.

2. Koncerne la informadon pri Hungario mi ŝatus 
vidi ankaŭ detalajn artikolojn pri la hungara 
lingvo kaj sciencajn konsiderojn pri ĝia pozicio 
antaŭe kaj nun en la Eŭropa lingvaro. Artikoloj 
pri industrio k.s. ne tre interesas min persone, 
mi preferus regule vidi detalajn, sistemajn pri- 
skribojn de la popola kulturo en Hungario, pri 
ŝanĝiĝoj en la moderna epoko, pri tio, kiel la 
hungaroj taksas sin mem kiel popolo, kaj kiel 
alilandanojn impresas Hungario kaj ĝia popolo, 
antaŭe kaj nun. Ankaŭ regulajn informojn pr 
aktualaj eventoj en la lando, kun kritikaj ko- 
mento. Kiel kulturrevuo el Esperanta vidpunkto 
HV estas ja elstara. Se ĝi plutenos la nunan ni- 
velon, ne estos kaŭzoj por plendoj!

3. Daŭrigante la lastan frazon mi volas aldoni, ke 
HV ja povas fari specialan servon al la Esperanta 
kulturo. Mi ne scias la nombron de abonantoj de 
la revuo, sed supozas, ke ĝi estas relative alta 
en la landoj de orienta Eŭropo. A1 la esperan- 
tistoj en tiuj landoj HV certe daŭre faras kaj 
espereble ĉiam pli efike faros tre valoran servon, 
estante aparte konscia pri la Esperanta kulturo 
sur internacia skalo. Mi nur ŝatus vidi ĝian pli 
oftan aperon dum la jaro.

4. A1 HV kaj al ĝia redakcio mi nur esprimas 
miajn varmajn gratulojn kaj bondezirojn okaze 
de la centa numero.
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Humphrey Tonkin (Usono), 
Estrarano de Universala Espe- 
ranto-Asocio

1. Mi trovas ĝian enhavon vere altnivela, kaj ĉiam 
kun plezuro mi ricevadas kaj legadas ĝin. Ne 
nur la enhavo estas altnivela, sed ankaŭ la 
revuo estas zorge presita, bele prezentita, kaj 
lingve senriproĉa.

2. Guste tiu kombino de esperantisteco kaj hun- 
gareco estas apartaĵo de tiu ĉi revuo. Kompren- 
eble, la hungara kontribuo al Esperanto estis, 
precipe en la jaroj 1920-1960, speciale granda. 
Sekve, la hungara kulturo fariĝis preskaŭ ele- 
mento en la Esperanta kulturo. Kiel leganto de 
esperantlingvaj libroj, mi sentas min tre prok- 
sima al la hungara literaturo, kiun mi konas ver- 
ŝajne multe pli bone ol la anglalingvanoj, kiuj 
ĉirkaŭas min. Mi ĝojas, ke HV daŭrigas tiun 
Esperantohungaran tradicion.

4. Ke vi daŭrigu laŭ la sama vojo.

Boris Kolker (Sovetio), Ĉef- 
delegito de Universala Espe- 
ranto Asocio por Sovetio

1. HV estas preskaŭ sola esperantlingva kultura 
kaj socia revuo, kiu troviĝas sur la nivelo de 
bonaj nacilingvaj revuoj — tio koncemas la en- 
havon, la prezenton, la lingvaĵon kaj la preson. 
Ekzisto de tia revuo atestas unuflanke pri altaj 
kulturaj bezonoj de la esperantista «popolo», 
kaj aliflanke -  pri la altnivela uzo de Esperanto 
por informadi la mondon pri Hungario.

2. Estas malfacile ekvilibri inter du celoj, sed HV 
sukcesas tion.

3. La kontribuon de HV en la nuna momento 
estas malfacile supertaksi. Gi devenas unuavice 
el la seriozeco de la materialoj kun samtempa 
foresto de snobismo.

4. Mia granda deziro estas, ke la revuo apem pli 
ofte kaj pli regule, ke ĝi havu la merititan pli 
grandan eldonkvanton, ke ĝi presu pli da fotoj, 
kiuj estu pli bonkvalitaj. Mi opinias, ke, infor- 
mante pri Hungario, la revuo estu pli varia, sed 
ne persistu pri samtipaj materialoj. Estus iam

interese publikigi enkondukan kurson de la hun- 
gara lingvo. Dezirindas pli da materialoj espe- 
rantologiaj, i.a. plilingvaj. Kaj estus ne malbone 
aranĝi lingvan transkontrolon fare de ekster- 
landanoj: kiom ajn kompetentaj estas la redak- 
toroj, la influo de la gepatra lingvo foje-foje 
sentiĝas:

Mi deziras al la revuo iam festi la 1000-an numeron.

Detlev Blanke (GDR), Sekre- 
tario de Esperanto-Asocio en 
Kulturligo de GDR

1. Havante ĉiujn numerojn de HV ĝis nun aperin- 
tajn, mi konstatas senĉesan evoluon laŭ enhava 
kvalito, grafika prezento kaj amplekso. Kaj tiu 
evoluo ja vere signifas ion, ĉar jam en la jaro 
de la ekapero HV laŭ mi jam estis unu el la 
plej bonaj atutoj pri kiu la redakcio scias lerte 
disponi, estas la tradiciriĉa multflanka kaj alt- 
evoluinta kultura fono de la hungara Esperanto- 
movado. HV ĉerpis el tiu riĉaĵo kaj samtempe 
pluevoluigas ĝin en gratulinda maniero.

2. Ambaŭ celoj estas bonege realigitaj en komp- 
leksa unueco. Verŝajne estas ne tro facile redakti 
revuon dum multaj jaroj ĉiam nur pri unu lando, 
pri la propra. Internaciaj revuoj ĉi-rilate eble 
havas pli da eblecoj. Sed HV trovis laŭ mia 
opinio tre efikan kaj agrablan manieron prezenti 
atentokapte la modernan hungaran socialisman 
vivon, precipe la kulturan, samtempe ĉiam lige 
al la progresivaj kaj revoluciaj tradicioj. (Ekz. la 
«Ĉapitroj el la historio de la hungara popolo» 
kaj «Jarcentoj de la hungara literaturo».) Dis- 
ponante pri eminentaj esperantistaj kulturagan- 
toj kaj sciencistoj HV samtempe — kaj prave — 
prezentas la specife hungaran kontribuon al la 
esperantlingva kultura kaj scienca agado. Kaj 
tiu kontribuo, kiel konate kaj aprezate, estas 
vere tre granda. Tamen, kaj tion mi ŝatus aparte 
substreki, HV ĉiam trovis intemacian linion kaj 
tiel fariĝis certagrade intemacia kultura Espe- 
ranto-revuo, kiu digne daŭrigas la tradicion de 
«Literatura Mondo».

3. Tutcerte jes. Parte mi jam respondis tiun deman- 
don sub 2. Sed mi ŝatus aldoni, ke la seriozeco 
en la traktado de Esperantaj kaj esperantismaj 
fenomenoj kaj ankaŭ — feliĉe — ofte la kritika 
distanco al ili, estas indiko pri la atingita matur-
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eco de la revuo. Kaj ĝuste tiu sobra analizemo 
(tio ne signifas seka) trovebla sur la paĝoj de HV, 
la kompleksa trakto de la temoj — ĉu la recen- 
zoj mem, artikoloj pri la Esperanta teatro, pri la 
historio de la hungara laborista Esperanto-mo- 
vado aŭ pri interlingvistiko — ĉio ĉi kaj simil- 
temaj materialoj estas laŭ mi iu tute speciala 
neanstataŭigebla kontribuo de HV.

4. Nu — kiu konsilas kaj rezonas, tiu helpon ne 
donas. Estas malfacile rekomendi. Eventuale 
estus bone legi pli ofte pri interlingvistikaj temoj, 
pri la apliko de Esperanto en scienco kaj tekniko. 
Ankaŭ mi jam longe ne plu trovis studojn pri 
la historio de la laborista Esperanto-movado. 
Temoj, pri kiuj en Hungario ne mankas bonegaj 
fakuloj. Ankaŭ estus bonvene, se la Revuo de 
la Revuoj eble ne tute forgesus iujn pli gravajn 
Esperanto-periodaĵojn el la socialismaj landoj. 
Aparte grava laŭ mia opinio estus la eluzo de la 
fakto, ke HV prezentas kulturajn, ekonomiajn 
kaj aliajn fenomenojn de la socialisma Hungario 
kaj sekve daŭre devas krei terminojn adekvatajn 
al tiu realeco. Iu konstanta terminologia angulo 
pri la aktuala socia vivo sub socialismaj kondiĉoj 
aŭ pri socialismaj interpretoj de alilandaj feno- 
menoj estus certe bona kontribuo al la ellaboro 
de tiuspeca vortaro. Kaj fine, mi tre ĝojus, se 
la redakcio iom helpus la landajn asociojn per 
konvenaj varbmaterialoj, ĉar mi havas la impre- 
son, ke oni malpli varbas por la revuo ol ĝi 
meritus.

Edwin de Kock (Sud-Afrika
Respubliko), poeto

1. Mi trovas ĝin tre kontentiga, ne nur kulture, 
sed ankaŭ el la vidpunkto de la fizika prezento. 
Rilate ĉi-lastan aspekton mi atentigas pri tio, 
ke troviĝas malmultaj revuoj en Esperanto kiuj, 
kiel HV, atingas la nivelon de la bonaj naci- 
lingvaj. Por mi tiu ĉi punkto estas iom grava. Kiel 
ajn bonvolema ni akceptas la mankojn materiajn 
de niaj publikigaĵoj — ofte pro la evidenta mon- 
malhavo ĉe la eldonantoj — ni devas fronti la 
fakton, ke la ĝenerala publiko juĝas el sia, ne 
el nia, perspektivo. Feliĉe mi povas fiere montri 
al miaj gekonatoĵ ne-Esperantistaj almenaŭ kel- 
kajn nialingvajn revuojn vere allogajn. Inter ili 
HV okupas jam longtempe honorindan lokon.

Permesu al mi tamen esprimi bedaŭron pro la 
iom malregula aperado. Tion oni espereble iam 
sukcesos eviti.

2. Gi tion faras bonege. Por mi, precipe pro HV, 
via lando jam estas ne nura nomo sur la mapo, 
sed nuancoplena, riĉa realaĵo. Aliflanke la revuo 
sukcesas konservi por sia ŝtato, kaj precipe Buda- 
peŝto, gravan lokon en la Esperanta mondo, 
post la morto de Kalocsay, Tdrkony kaj Baghy. 
Kion mi tamen neniam ŝatis pasintece, kaj oni 
espereble ne plu presos future — tio estas la 
apartaj numeroj pure hungaraj. Multe pli bone 
impresas la harmonia intermikso de kontribuoj 
el ambaŭ sferoj: naciaj kaj Esperantaj. Alian, 
ne tro oftan, eraron reprezentas la tro longaj, 
iom pezaj artikoloj pri la naciaĵoj. Povas esti 
iluzio, sed ŝajnas, ke superpezas la eroj priakvaj. 
Malgraŭe mi trovis tre interesa unu aferon el 
ĝuste tiu artikolaro, nome la informojn pri 
grandioza kanalsistemo ligonta Hungarujon kun 
aliaj ŝtatoj, kaj kun la maro. Kiel ĝi progresas 
nuntempe?

3. Mi opinias, ke jes, precipe pro la ekvilibro inter 
plaĉa aspekto kaj altnivela enhavo. Speciale 
alloga mi trovas la kombinon de Esperantismo 
kun la hungara etoso, ĉar la estiĝanta mond- 
kulturo ne ŝvebas ekster aŭ eĉ super la loka, sed 
havas siajn radikojn en ĝi. Granda avantaĝo 
kompreneble estas, ke la redakcio jam posedas 
konsiderindan sperton kaj krome kvazaŭ staras 
sur la ŝultroj de homoj kiel la forpasintaj sed 
ankoraŭ influaj poetoj kies nomojn mi jam 
menciis. En HV iusence pluvivas ilia spirito.

4. Daŭrigu la belan laboron.

Ken G. Linton (Aŭstralio), 
Cefdelegito de Universala Es- 
peranto-Asocio por Aŭstralio

1. Mia ĝenerala impreso estas tre forta, kaj mia 
estimo tre alta.

2. HV bonege informas pri hungaraj landaj kaj 
literaturaj aferoj.

3. Neniu alia revuo plenumas la samajn celojn, 
do ne ekzistas ia komparo.

4. Estus malfacile plibonigi la enhavon, sed eble 
mi sugestus artikolojn, kiuj havus la celon altigi 
literaturan stilon ĝenerale.
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Lehel Szeberenyi

Szentendre—
urbo de F vidaĵoj
La vizitanto paŝanta tra la strato 
Greka (Gorog) tuj sentas sin respekt- 
ata gasto, kies vizito igis la urbon 
prepari, vesti kaj purigi sin. Ĉar pur- 
eco, ĉarmo, gracio akceptas lin ĉie: 
malnovaj domfruntoj, vestitaj en freŝaj 
koloroj, kaj festene mallaŭta, eĥanta 
zumado de homaj voĉoj. Li eble ne 
pensas, ke tiu preteco antaŭ la gasto 
jam estas konstanta, same kiel la ira- 
vena vizitado en tiu ĉi urbo. Tamen, 
la intimeco igas lin iluzie imagi, ke 
ĉio fariĝis nur por li, por tiu okazo.

Kiam li rigardas malantaŭ pordojn, 
malfermiĝantajn fonojn de kortoj, la 
belecoj kaptas la koron kaj igas gaja la 
animon; la ĉarmoj de modereco kaj 
gusto karesas lin sub la renoviĝintaj 
maljunaj volboj kaj „patioj”, kien la 
moderna arkitekturo nur piedfingre 
enpaŝis, kvazaŭ en fono restante.

La promenanta vizitanto rimarkas 
tion ankaŭ en la iama „salisto-domo”, 
fama pro la kradaj fenestroj, kiu, re- 
noviginte, malfermis sian admirindan 
kelo-aron al ceramikaĵoj de Margit 
Kovacs, simile, kiel faris la bonsensaj 
restarigantoj en la barokeca burĝa 
domo, utiligante la enfunde kaŝajn 
belecojn por meti tien la pentristan 
kolekton de Barcsay. La sekretajn 
belaĵojn de la Ĉefplaca „komercisto- 
domo” ne nur la scie elektitaj koloroj 
malkaŝas por la okuloj: ilin levas 
ankaŭ etoso de la interne, eĉ fenestre 
ekspoziciita Bildgalerio de Szentendre.

De tie ekvidas la vizitanto ankaŭ la 
denudigitan, jam skeletecan, ŝajne sim- 
plan domon de magazeno, sed eĉ 
laikoj rimarkas, ke la interne aperintaj 
maljunaj muroj flustras ion pri iamaj 
belaĵoj. Ili prezentos la kadrojn por la 
pentrista kolekto de Kmetty. Ankoraŭ 
ne diveneblas, kiel ĝi fine aspektos, 
sed oni jam spertis, ke tie ŝtoniĝas la 
revoj de inspiritaj arkitektoj, kiuj ne 
lasas preter orelojn la flustrojn de mal-

junaj muroj. Sufiĉas rigardi flanken, al 
la „banko-domo” kun la nova, tamen 
stilkonserva fasado. Ankaŭ tie la elig- 
itaj maljunaj muroj sufloris ion al la 
talente inspirita arkitekto: lia verko 
radias artan sentemon kaj humilecon, 
modele akordas al la urba harmonio 
per nobla simpleco, homa dimensio 
kaj disciplino laŭ skaloj kaj proporcioj. 
Pro tiu domo prenas kuraĝon la vizit- 
anto pli postuleme rigardi la novajn 
konstruaĵojn, ties respektindan emon 
por akomodi sin kaj neniel rompi la 
fragilan, specifan harmonion.

Kaj li daŭre plezuras kaj ĝuas, ĉar 
kvazaŭ printempa pluvo beligis ĉion. 
De la pavimo ĝis la preĝejoj ĉiu eta 
angulo gastame renoviĝis. En kvar 
preĝejoj la piaj ikonostazoj fide gardis 
kvar periodojn de Bizanca arto, tie ĉi, 
meze de Eŭropo. Estas vere agorda la 
rigardo al la freŝe brilaj oraj krucoj 
surpinte de la turoj, al la antikvece 
riparitaj tegolsuproj kaj novkoloraj 
morteroj: indaj ujoj de 1’ trezoroj. La 
urbo ĉion, kio prezentas spektaklon 
por gastoj, etendis afable al la vizit- 
anto. Kaj li rigardis la milon da pentr- 
aĵoj, ceramikaĵoj, skulptaĵoj de ses 
muzeoj, kulmine la plej ekscitan, la 
ikonostazon de la Greka preĝejo, kiu 
finfine jam ekbrilas desub la nigra 
patino de 1’ tempoj, dank’ al la restaŭ- 
ristoj. La sepa muzeo kolektis siajn 
trezorojn el vasta lando, belegajri, 
originalajn juvelojn. Tamen la Grek- 
preĝeja ikonostazo en sia vera ĉirkaŭ- 
aĵo, en la mistika malhelo brilante en 
la trafenestra eta lumfasko: estas io 
alia.

Interne de la maljuna Dalmata 
domo la vizitanto sinkas en fotelon de 
malgrandeta kafejo. Kandellumo 
mordetas la malhelon inter la aĝaj 
volboj; la atmosfero estas agrable si- 
lenta, la servado mallaŭta, kaj la 
nomo sur la ŝildo: Nostalgia, unuavica

v  v/fMx

inter la ĉarmaj ripozejoj, kiuj intim- 
igas por gastoj la urbon. Jen, la po- 
sedanto ĝuinde renovigis la Dalmatan 
domon, je favoro de la urbo, pliigante 
gian famon. Krome, li inaŭguris ali- 
flanke de la domo malkaran famili- 
aran manĝejon por frandaj gustoj, kies 
ŝildo: ora drako... Pli da tiaj ĉarmaj 
gastejoj estus bonvenaj apud la ekzist- 
antaj, kie la gasto ankaŭ serenan hu- 
moron povas ĝui apud la vinglaso aŭ 
kafo.

Super kapoj de la urbaj estroj la 
plej turmenta zorgo, kiu amasiĝas jam 
preme, estas la apenaŭ prokrastebla 
kompleta rekonstruado. Ne malmultec 
estis jam plenumita, tamen, tamen... 
ankoraŭ tre ne sufiĉe. Mono, mono 
bezonatas kaj loĝejoj por evakuon 
ebligi dum la rekonstruo, kion fakscie 
fari, necesas denove plia mono. Ĉion ĉi 
malkapablas unu urbo, ĝi devas insiste 
peti la landon, ĉiun, ja temas pri nacia 
trezoro. Jam multe helpis, subtenis 
la departemento, mem la lando. Ta- 
men ankoraŭ nur iomete, fragmente 
okazis restarigoj — kvankam grandi- 
oze! Feliĉe videblas agemo ankaŭ 
inter la loĝantoj, kiel ni vidis ĉe 
Nostalgia, kaj espereble tiu agemo ade 
kreskos, ĉar — krom malŝarĝi iomete
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Parto el la vilaĝo-muzeo de Szentendre

Jeno Barcsay, profesoro, pentroartisto antaŭ 
ia statuo de la fama artisto-amiko Bela Czobel

la buĝeton -  tiel pliiĝas la ŝanco, ke 
la vivo ne migru for el inter la muzeaj 
muroj, kie la silenton — tio jam mi- 
nacas — rompas nur ŝuklakadoj de la 
balzamodoran pasintecon sopirantaj 
fremduloj.

Vere multon faris jam tiu urbo por 
reakiri sian iaman brilon, sen forgesi 
ankaŭ pri bezonoj de la loĝantaro. 
Ege grava, decida paŝo estis konstrui 
la internan bulvardon dum la sepdekaj 
jaroj: epokfara por la urbo, ĉar tiel 
estis savebla la historia urbo. Tiel, 
ankaŭ per aliaj disponoj, estis forigita 
— eĉ de la Danuba bordo — la jam 
katastrofa aŭtotrafiko, kiu ne nur igis 
neĝuebla la urborigardon, la promen- 
adon, sed kirlis polvon, koton, ful- 
gon, fendetis orelojn kaj murojn, ak- 
celante la ruiniĝon.

Nun tio jam apartenas al la pasinto. 
La interna bulvardo kondukanta for

la tranzit-trafikon, prezentanta vastajn 
parkejojn por la vizitantoj, kvazaŭ 
urbomuro defendas nun la silenton, 
trankvilon, purecon, la serenan bel- 
econ, ververe la daŭran ekziston de la 
historia urbo.

Tamen la vizitanto meditas ne nur 
pri tiaspeca moderna transformado de 
la urba strukturo. Malantaŭ tio li 
vidas la esencan celon, por kiu ĝi 
okazis: ĉar same epokfara entrepreno 
estas la nova rolo, kiu bazas la novan 
renomon de la urbo — kiel la iaman re- 
nomon fundamentis la abunda ko- 
merco, la lertaj gildoj kaj la vinoj de 
la urbo. Kvankam tiu nova rolo ne 
estas sen antaŭaĵoj, tamen ne kontest- 
eble, okazis dum nur unu jardeko, ke 
la urbo iĝis fokuso de la kulturo de 
vidaĵoj. Urbo, departemento, lando 
tiucele unuigis siajn fortojn — sukcese.

Komenciĝis ĉe la urborando — kien 
logis ankaŭ belega, multfaceta pejz- 
aĝo — ke oni metis la fundamenton 
por grandioza, nacia entrepreno: vilaĝ- 
muzeo de la lando. Konstante abund- 
iĝas tie la vidindaĵoj de la folklora 
konstruado, kaj kune kun la kolektig- 
antaj fakuloj mem, ĝia ekzisto jam 
forte efikas la spiritan vivon de la 
urbo. Samtiel la muzeoj, inter kiuj 
aparte gravas la kultura centro kaj 
biblioteko de departemento Pest, kiu 
establis sin tie ĉi, kaj kreis-donacis 
tiel ampleksan kulturan eblecon, ke la 
urbo ankoraŭ ne kapablis ĝin plene 
utiligi. Jam ĝia konstruaĵo reprezentas 
kvalitan salton, eĉ se ĝi ŝajnas modeste 
kunfandiĝi kun la ĉirkaŭaĵo, zorge 
atentante la skalon, ĉiloke tiom gra- 
van. La kvalito precipe interne impre- 
sas rave: en la klubejo kaj teatra 
halo, en la invitaj librarlabirintoj, 
kie kvazaŭ niĉoj de kopiantaj monaĥoj 
donas emon kaj lokon por nuntempaj 
legantoj. Kaj ne lastgrade, ravas la 
katedrale solena vestiblo, kie feste 
brilas la orkoloroj de 1’ impona mozai- 
ko de majstro Barcsay. Centfaca estas 
la tiea kultura agado, vere grandapaŝa 
laŭ mezuro kaj kvalito; servante la 
loĝantaron tamen — iom kompren- 
eble -  la akcento glitis al la spektaklaj 
artoj (bildaj artoj, metiartoj, etnogra- 
fio, teatro k.s.). Ne estus justa la 
rapida kondamno, ja oni cedis pro

natura inspiro de la urbo: antaŭ ĉio, 
nestas tie la pikturo.

Tiel estas, ĉar multfaceta, mult- 
tendenca pentroarto trovis ĉi tie sian 
inspiron: ĉu la pitoreskaj pejzaĝo kaj 
urbo, ĉu la neordinara ĉarmo de la 
linioj kaj konturoj sur la montetoj, 
domoj, stratanguloj inspire sufloris al 
la artistoj, ĉu eble la ikonoj ene de la 
multaj preĝejoj? La majstroj, kiuj iam 
starigis tie siajn stablojn, edukis dis- 
ĉiplojn, kaj ankaŭ ilin ĉirkaŭis novaj 
kaj novaj, kiel sub taŭga tegmento 
kolektiĝantaj hirundoj. La urbo bon- 
venigis tiun freŝan, buntan mondon, 
kiu algluis tien sian neston, baldaŭ 
plenigante la transdonitan eksan sana- 
torion kaj ties parkon. La pentristoj 
tamen nuntempe sukcesis pleje „ek- 
posedi” la urbon, almenaŭ koncerne 
la estetikan flankon, asisti al decidoj 
pri kolorigadoj. Estis vere la urbo, kiu 
transdonis sin al ili kun certa espero 
pri la rekompenco, kaj samtempe sur- 
prenis egajn zorgojn de mecenato. 
Surloke de la kaduka sanatorio oni 
kreis modernan domaron por la pentr- 
istoj kaj ceteraj. En ties Galerio eblas 
ĉiam vidi ekscitajn ekspoziciojn. Ateli- 
eraj loĝejoj estis konstruitaj ankaŭ ĉe 
la romantika rivereto Bŭkkos. Multaj 
artistoj fiksiĝis tiel, kaj restis urbanoj.

La vizitanto longe plezuris tra la 
muzeoj, kolektoj, kiuj kreiĝis plej- 
parte dum unu jardeko, prefere per 
plena renovigo de arte valoraj aĝaj 
domoj. Tri el la fondantaj majstroj, 
Barcsay, Czobel kaj Kmetty (barĉai, 
cobel, kmetti) havas jam propran 
kolektejon, kie oni gardas ilian vivo- 
verkon. Baldaŭ akiros similan la pentr- 
itaj heredaĵoj de Margit Anna, l.Amos,
L. Vajda kaj Ilosvai Varga. La artista 
familio Ferenczy estas vaste reprezent- 
ata en la plivastigita iama muzeo, kie 
iliaj artaj produktoj ricevis indan kaj 
konvenan lokon. Por kolekti elektitajn 
verkojn de la duonjarcenta pentrado 
en Szentendre, oni renovigis la Ĉef- 
placan „komercisto-domon”. Malantaŭ 
ĝi ricevis lokon la ceramikaĵoj de 
Margit Kovacs en la jarcentojn aĝa 
„salisto-domo”. Por folkloraj objektoj 
oni transformis la plej malnovan do- 
mon de Szentendre, kie — laŭ la
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tradicia diro — iam tranoktis reĝino, 
Maria-Tereza. Ankaŭ skulptistoj kaj 
ceramikistoj ricevas lokon en kaj 
ĉirkaŭ vitra-pavilono de la moderne 
transformita parko de skulptaĵoj -  
kaj ni ankoraŭ ne menciis kelkajn 
aliajn, kiel la grafikistojn, kiuj posedos 
domon same en la Ĉefplaco.

A1 la kulturo de vidaĵoj apartenas, 
kvankam iom neglektata, ankaŭ la 
pasinto de la urbo. Vera vidindaĵo 
estus la Romiaj restaĵoj, precipe la 
castrum, se jam finiĝus la malkovrado. 
Sed tio pli kaj pli komplikiĝas, ja eĉ 
nun oni preskaŭ superkonstruas tiu- 
loke novajn domojn. Tamen la urbest- 
raro jam elektis por la relikvoj de 1’ 
pasinto la indan ejon, la historie faman 
domon de Raby.

Alispecaj kulturaj vidindaĵoj estas 
ankaŭ volonte akceptataj en Szent- 
endre. Unuavice kompreneble por la 
mil kaj milope alvenantaj gastoj, da 
kiuj somere eĉ dekmilo amasiĝas sur 
la stratoj de la urbo. Fari la urbon 
pli alloga por ili, abunde pliigi iliajn 
impresojn por senti sin ne nur bone, 
sed eminente — estas brava klopodo. 
Do instalis sin famiĝintaj spektakloj, 
rimarkinde viglaj kaj distre buntaj. 
Unue la Teatrum, kies ludejo estas 
mem la Ĉefplaco kaj ĝia belega angulo 
la kuliso; sekvis la iamajn foirojn 
aludantaj antaŭpreĝejaj ludoj, la stra- 
taj kaj Danub-bordaj amuzoj kun dan- 
coj, muzikoj, lokaj gajaĵoj plenserie, 
kun petolaj praktikoj, fajro-saltoj kaj 
aliaj...

Certe ne ĉiuj refreŝigitaj popol- 
kutimoj sukcesis en la iom arbitra, 
por ili fremda medio; sed ree iĝis 
populara la Serba kermeso ĉe la pre- 
ĝejo Preobraĵenska, ĉar ĝi restis en sia 
propra, natura medio. Kelkaj someraj 
spektakloj estis tro fervore faritaj, 
foje oni forgesis pri la tie ĉi nepre 
atentinda skalo; eĉ la Teatrum super- 
kreskis la Ĉefplacon, ties graciecon 
ĝi ombris, kvankam tiu fono ebligis 
mirinde naturan kulison por mez- 
epokaj teatraĵoj.

Oni fiere menciis la sukceson de 
la urbo, kiu pruvis ĝian grandiozan 
altiron: la viziton lastjare de du mi- 
lionoj da homoj. Eble tiu fiereco

kaŝis ankaŭ ian malfirmecon, nuan- 
con de timo. Ĉar la nombro estas 
jam prema, ĉar giganta por la urbeto. 
Bone, ke aperis jam tendenco al pli 
intimaj programoj, helpe de aliaj artoj, 
ne nur de la spektaklaj; muzikaj 
vesperoj en ĉarmaj, renovigitaj kortoj 
jam signas la manieron, servi la pli 
intimajn kunvenojn, decajn al la al- 
loga etoso de la urbo.

Dum la fremdultrafika invado pli- 
malpli taŭge funkciis la provizado 
de la gastaro, samtempe tiu de la 
loĝantaro. Novaj kuirejoj de grandaj 
kaj etaj restoracioj kunagis, sekve 
nun ses mil personoj povas ĉiutage 
manĝi en Szentendre. Sed leviĝas pluaj 
zorgoj por la urbo. La vizitanta 
homamaso tumultas preskaŭ nur sur 
kaj ĉirkaŭ la Ĉefplaco, pro kio la 
urbocentro plene ŝtopiĝas netolereble. 
Se oni sukcesos fari pli alloga urbo- 
rande kelkajn pitoreskajn lokojn, la 
gastaro verŝajne ph disiĝos. Estus util- 
igeblaj la naturaj belecoj ĉirkaŭ la 
rivereto Bŭkkos, tamen pli zorge 
protektante la medion ol antaŭe oka- 
zis. Oni deziras altiri la gastojn al la 
Dalmat-karaktera kvartalo Szamar- 
hegy (monteto Azeno), kiun zigzage 
subfosas labirinto de keloj. Jen 160 
km longa aro de kelokoridoroj, parte 
jam minacata pro enfalo, kion urĝe 
malhelpi la urbo strebas per laboro de 
ŝtataj ekspertoj. En kelkaj firmigitaj 
keloj eblos krei gajaspektan-ĉarman 
trinkejon.

La insulo Pap fariĝis jam grava 
centro de la fremdultrafiko. Restarigi 
la insulon laŭ sia iama romantika 
beleco, estas dorlotata ideo de la urbo. 
Ankaŭ la najbara nova ŝipstacio akiros 
pli fortan kontakton kun la enurba 
trafiko. Aleo kondukos baldaŭ sur la 
Danub-bordo en la centron. Kaj konst- 
ruiĝas du moteloj, servi ankaŭ al la 
akvosportejo kaj kampadejo, tre favore 
por la en- kaj eksterlandaj Danubaj 
boatturistoj.

Tiu gastocentra urbo kompreneble 
havas ankaŭ siajn loĝantojn, eĉ se tiu 
ĉi artikolo iom neglektis ilin. Gravas, 
ke la urbo ne forgesu pri ili, ja tion 
eĉ la fremduloj povus rimarki. Ankaŭ 
tiurilate la urbo devas ne honti: multaj

publikaj investaĵoj kaj establoj — eĉ 
se parte orientitaj laŭ la gastaro — 
agrable efikas la vivon de la loĝant- 
aro (trafiko, kanalizado, akvoprovizo, 
purigiloj k.a.). Krom tiuj konstante 
kreiĝas ankaŭ tiaj establoj, kiuj servas 
sole aŭ plejparte la bezonojn de la 
loĝantaro.

Konstruiĝis modernaj loĝkvartaloj, 
zorge atentante la harmonion de la 
urba panoramo, eĉ per la domaj suproj 
konforme al ritmo de la geografia 
ĉirkaŭo, kaj determinante la lokigon 
strikte laŭ la idealaj proporcioj de la 
urbo. Du trionojn de tiuj loĝejoj akiris 
manlaboristoj, ja, eble surprize, temas 
pri urbo de plejparte laboristoj (4 mil 
el la entute laborkapablaj 6 mil 
homoj). m igis famaj la betontubojn 
produktantan fabrikon, la fabrikon de 
skribiloj, grandparte eksportataj, kaj 
la paperfabrikon, „regantan” la ko- 
verto-produkton en la lando ktp. Tio 
povas klarigi la ege rapidan kreskon 
de la urba loĝantaro, kiu dum kelkaj 
jaroj saltis de 14 al 17 miloj; antaŭe 
loĝis nur ĉ. 10 miloj. La granda altir- 
forto produktis tion, ne la natura 
plimultiĝo.

Pro tiu granda zorgo oni devas 
meti la limon ĉirkaŭ la 20 miloj, se 
oni ne volas lasi disrompi la idealajn 
kadrojn de la urbeto. Jam nun, se- 
majnfine la nombron pliigas 30 miloj 
da vizitantoj, loĝantoj de feriaj domoj, 
kiuj eĉ dumsemajne nombras almenaŭ 
6 milojn. Tian kreskon sekvi per 
infrastrukturo — faras kapturnan zor- 
gon al la urbo. Sed alia elirvojo ne 
ekzistas, do ĝi devas sekvi tion brave: 
ĝi konstruigas stratojn, lernejojn, sa- 
nitarajn establojn, vartejojn kaj antaŭ- 
lernejojn, ankaŭ pro la lingvoj de na- 
ciaj minoritatoj; vendejojn, merkatojn, 
ampleksigas la provizadon de akvo, 
tergaso, kanalizado, elektro; parkojn, 
ludplacojn kreas helpe de la publiko, 
modemigas la servojn, la trafikilojn, 
aparte por la laborantoj enla ĉefurbo... 
Listigi la multspecajn, egajn forto- 
streĉojn maleblas ĉiloke, ĉiujn agojn- 
farojn, kiuj celas, ke la urbanoj sentu 
profunde la urbon la hejmo .de sia 
vivo.

Koncizige tradukis: Ervin Fenyvesi
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